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Распределение часов дисциплины по семестрам

Семестр 
(<Курс>.<Ссместр на 

курсе>)
5 (3.1) 6 (3.2) 7(4.1) 8 (4.2) 9(5.1) 10 (5.2)

Итого

Недель 15 2/6 13 4/6 18 14 4/6 18 10
Вид занятий УП РП УП РП УП РП УП РП УП РП УП РП УП РП

Практические 62 62 126 126 78 78 48 48 78 78 78 78 470 470

Контактная работа в 
период 
теоретического

0,2 0,2 о,1 0,1 0,1 0,1 0,4 0,4

Контактная работа в 
период 
экзаменационной

0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,9 0,9

В том числе инт. 40 40 100 100 50 50 48 48 78 78 51 51 367 367

Итого ауд. 62 62 126 126 78 78 48 48 78 78 78 78 470 470

Контактная работа
62,2 62,2 126,3 126,3 78,1 78,1 48,1 48,1 78,3 78,3 78,3 78,3 471,3 471,3

Сам. работа 45,8 45,8 162 162 101,9 101,9 59,9 59,9 102 102 111 111 582,6 582,6
Часы на контроль 35,7 35,7 35,7 35,7 26,7 26,7 98,1 98,1
Итого 108 108 324 324 180 180 108 108 216 216 216 216 1152 1152



УП: 45050153,21 _34пив_К1П.р1х СП’-2

1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ дисциплины
1.1 Дисциплина «Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка (китайский язык)» 

направлена на формирование у студентов коммуникативной компетенции в сфере межкультурного и 
профессионального общения на китайском языке.

1.2
1.3 Целями освоения дисциплины являются:
1.4
1.5 1. Формирование навыков устного и письменного речевого общения на китайском языке в стандартных, учебно­

деловых и социально-культурных ситуациях.
1.6
1.7
1.8 2. Развитие умений адекватно использовать языковые средства китайского языка с учётом норм речевого этикета, 

культурных особенностей и коммуникативных традиций Китая.
1.9

1.10
1.11 3. Совершенствование навыков восприятия и понимания устной и письменной китайской речи, в том числе 

аутентичных текстов различного жанра и уровня сложности.
1.12
1.13
1.14 4. Формирование межкультурной коммуникативной компетентности, умения эффективно взаимодействовать с 

носителями китайского языка в профессиональной, академической и социальной среде.
1.15
1.16
1.17 5. Развитие навыков самоконтроля и самооценки уровня владения китайским языком, использование современных 

языковых ресурсов и технологий для совершенствования речевых навыков.
1.18
1.19
1.20 6. Подготовка студентов к дальнейшему изучению китайского языка и применению полученных знаний в 

профессиональной деятельности, научной работе и международном сотрудничестве.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП
Цикл (раздел) ООП: Б1.0

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:
2.1.1
2.1.2
2.1.3 Практический курс первого иностранного языка
2.1.4 Теоретическая грамматика

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 
предшествующее:

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
(МОДУЛЯ)

В результате освоения дисциплины обучающийся должен
3.1 Знать:
3.2 Уметь:
3.3 Владеть:


